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MUZEUR: MCOERNT!
ANOYHO WARHOL S .,:%
v Medrlahorcines S-SR,
e 3N o " --‘3’ ' w.

Niajomni zmluva

e o prenajati umeleckych diel a artefaktov & E 172018
Lease Contract
on Hiring Out Artworks and Artifacts No. E 1/2018
medzi
made by and between
Prenajimatel/Lessor:
Nézov/Name: Muzeum moderného umenia Andyho Warhola v Medzilaboreclach
(d'alej len/hereinafter MMUAW)

Sidlo/OfYicial address: UL Andyho Warhola 748/36, 068 01 Medzilaborce, Slovensko
ICO/CRN: 37781405

Zastipené/Represented by:  Mgr. Martin Cubjak, povereny vedenim MMUAW /
the MMUAW interim director

(d'alej len ,prenajimatel™ v prislufnom gramatickom tvare)
(hercinafter referred to as "the Leasor” in the appropriate grammatical form)

a/and
Nijomea/Lessee:
Nézov/Name: Rebel Art Kolektiv j. d.o.0.
Sidlo/Official address: Fontika 2, 52210 Rovinj, Chorvétsko
01B: 85953796666

v zastipeni/Represented by:  Natasa Bodnjakovid

(dalej len . ndjomea™ v prislu$nom gramatickom tvare)
(hereinafter referred to as "the Lessee” in the appropriate grammatical form).

Clénok 1 /Article 1
Uvodné ustanovenia /Introductory Provisions

. Zmluvné strany sa slobodne a zrozumiteI'ne dohodli na uzavreti tejto zmluvy podla § 663
Zikona ¢, 40/1964 Zb. Ob¢ianskeho zdkonnika v zneni neskorsich predpisov.

The parties have freely and understandably agreed 1o enter into this contract pursuant to
Section 663 of Law Act No. 40/1964 Book of Statutes, the Civil Code. as amended.

2. V silade s § 663 Zdkona ¢. 40/1964 Zb. Obdianskeho zdkonnika v zneni neskordich
predpisov, v zmysle § 2, odsek 2. pismena ¢) zikona 446/2001 Z. 7. o majetku vyisich
uzemnych celkov v zneni neskordich predpisov a § 17, odsek 6 zikona 20672009 Z. 2.
o muzeidch a o galéridich a0 ochrane predmetov kultimej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov uzatviraju zmluvné strany tito Ndjomni zmiuvu o prenajati umeleckych diel
a artefaktov (d'alej len ako ,.umelecké diela a artefakty” v prislutnom gramatickom tvare),
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In accordance with Section 663 of Law Act No. 40/1964 Book of Statutes, the Civil
Code, as amended, within the meaning of Section 2 (2) (¢) of Law Act 44672001 Book of
Statutes. on the Property of Higher Territorial Units as amended and Section 17 (6) of
Law Act No. 206/2009 Book of Statutes on Museums and Gallerics and on the Protection
of Objects of Cultural Value, as amended, the Contracting Parties hereby enter into this
Lease Agreement for the rental of artworks and artifacts,

3. Za prenajimatel’a kona Statutarny zdstupca MMUAW, v zastdpeni: Mgr. Martin Cubjak,
ktory je povereny vedenim MMUAW,

| Mgr. Martin Cubjak, the statutory representative of the MMUAW shall be acting on
! behalf of the Museum as its interim director.

4. Zmeny a doplnky k tejto zmluve moZno vykonat” len pisomnou formou po odsuhlaseni
obomi zmluvnymi stranami,

Amendments to this Contract may only be made in writing, upon their approval by both
of the Contracting Parties,

5. Celé finandné krytie vystavného projektu . Enter Into My Life* v Zadare, naklady s nim
spojené: poistenie, propagécia, tlaé médii, okrem materidlno-technickych poZiadaviek
uvedenych v Prilohe &, 1 tejto zmluvy, polozky uvedené v Clanku 3, bodoch 4., 5., 7.
a 12. tejto zmluvy uhradi ndjomea. Poistenie podas transportu z Medzilaboriec do Zadaru
a spiit’, transport, tladené materidly — tapety a obrazky pre grafické reprodukovanie podas
trvania vystavy hradi MMUAW.

All the financial coverage of the exhibition project “Enter Into My Life” in Zadar, all the
costs associated with it, insurance, promotion, media print, except technical requirements
4s 5ct out in Annex 1 to this Contract, the items listed in Articie 3, paragraphs 4, 5, 7 and
12 of this Contract will be paid by the Lessee. Insurance during transport from
Medzilaborce to Zadar and back, transport costs, printed material - wallpapers and images
for graphic reproduction during the period of the exhibition, will be financed by
MMUAW,

6. MMUAW prehlasuje, Ze je opravnené nakladat' s umeleckymi diclami 2 artefaktmi
sikromnych majitel'ov, ktoré momentalne spravuje a ktoré sa stidast'ou prenajmu podla
Clénku 2, bod 1. tejto zmluvy.

The MMUAW hereby declares that it is entitled to handle the artworks and artifacts from
private owners currently managed by it and which are the subject matter according to
Article 2, paragraph 1. of this Contract.

7. 7a stav umeleckych diel a artefaktov mimo priestorov. MMUAW nesie plnad
zodpovednost’ ndjomea.

The Lessee shall bear full responsibility for the condition of the artworks and artifacts
outside the MMUAW premises.




Clinok 2 / Article 2
Predmet zmluvy / Subject Matter of the Contract

I. Predmetom tejto zmluvy je prenajatie umeleckych diel a artefaktov, uvedenvch v Prilohe
& 1 tejto zmluvy, zmajetku Mizea moderného umenia Andvhe Warhola
v Medzilaborciach, umeleckych diel a artefaktov od stkromnych majitel'ov, ktoré si
v sprave MMUAW, na vystavu konanti vo vystavnych priestoroch KnieZacieho paldca
v Zadare s nizvom: ,ENTER INTO MY LIFE“ v termine od 15. jina 2018 do 15.
scptembra 2018, a participacia na priprave vistavy za odplatu podfia Clinku 3, bod 12.
tejto zmluvy,

The subject marter of this Contract is to lease the artworks and artifacts listed in Annex 1
of this Contract hereto from the property of the Andy Warho! Museum of Modern Art in
Medzilaborce and the artworks and artifacts of private owners administered by the
MMUAW, for an exhibition held in the exhibition area of Rector's Palace in Zadar,
entitied "ENTER INTO MY LIFE" from 15 June 2018 to 15 September 2018 and
participation in the preparation of the exhibition for remuneration under Article 3,
paragraph 12, of this Contract.

2, Zmluvné strany pri prevzati/odovzdani umeleckych diel a artefaktov, ktoré si sidastou
prendjmu podla Cléanku 2, bod 1. tejto zmluvy, vyhotovia protokol o prevzati/odovzdani,
v ktorom sa na zdklade vykonanej obhliadky umeleckych diel a artefaktov zaznamenaj(
vietky zavady a poSkodenia umeleckych diel a artefaktov a stav ich kondicie; kazdé zo
zmluvnych  strdn  tejto  ndjomne; zmluvy dostane jedno vyhotovenic protokolu
0 prevzati/odovzdani podpisany oboma zmluvnymi stranami.

In the take-over/surrender of the subject matter of this Contract, the Contracting Parties
shall draw up a take-over protocol in which all the defects and damages of the leased
objects and the condition of their condition shall be entered on the basis of the inspection
performed of the leased objects; each of the Contracting Parties shall receive one copy of
the take-over protocol signed by the both of Contracting Partics.

3. Presnd Specifikicia umeleckych diel a artefaktov tyorf Prilohu &, 1 tejto zmluvy,

The exact specification of the artworks and artifacts is specified in Annex | to this
Contract.

4. Priloha ¢. 1 je neoddelitelnou sidastou tejto zmluvy.

Annex 1 is an integral part of this Contract,




Clénok 3/ Article 3
Préva, povinnosti a zdviizky ndjomeu
Rights, duties, and obligations of the Lessee

l. Néjomca umelecks dicla a artefakty v plnej objektivne; zodpovednosti prebers v stave
spdsobilom na riadne PouZivanie pre icely tejto zmluvy.

The Lessee hereby takes over (he antworks and artifacts in fy] objective liability in a
condition capable of their Proper use for the purposes of this Contract,

charge within 7 days after the end of the exhibition, The catalogue will he prepared
textually and visually by MMUAW but finally designed by the Narodni Muzej Zadar,

va palaca, Poljana Sime Budinica 3. 23 000, Zadar, Croatia, designer according to
final consultations with MMUAW,

curator, technician) at the opening of the exhibition and installation of the artworks and
artifacts, and shall also provide board and lodging and cover the travel costs for 2 persons
at the time of de-installing works of art in Zadar,
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abulka cislo 1/Schedule No. 1: Umelecké diela/Artworks

Nizov dicla Edicia/t. v katalogu | Pofet | Poistnd suma |
Title Edjtion/No. in | Kusov v curich “
catalogue Pieces | Insurance value
_in Eurg
Angels, nedat. H 8.500,-
In The Bottom Of My Garden, 20 1.500,-
cca 1955-56
Flowers 12 12.000,-
Flowers 3 6.000,-
Queen Ntombi Twala Of 1 25.000,-
Swaziland, 1985
Kimiko, 1981 | 25.000,-
Edward Kennedy I 53.400,-
Lillian Carter, 1977 I 15.000.-
Ladies and Gentlemen, 1975 2 28.000,-
Annie Oakley, 1986 1 30.000,-
Marilyn, 1967 1 2.800,-
~ Self-Portrait C/B 1 1.000,-
| St. Apollonia (zlatd, Giema), 1984 2 34.000,-
Skull 4 4.000,-
(biela, modrd, zelend,
béZovit)/(white, blue, green,
beige)
Flowers (Black and White), 1974 10 75.000,-
- Electric Chair, 1971 2 60.000,-
Hans Christian Andersen 4 75.000,-
Factory 1964 - 1967 20 2.000.-
- Red Lenin 1 2.000,-
Lenin (black) 1 2.000,-
Campbell’s Soup 11 I 35.000,-

(HOT DOG BEAN)
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Sslo 2/Schedule No. 2: Artefakty/Artifacts

Nazov
Title -

Podet
Kusoy
Picces

Poistnh suma v
curach
Insurance value
in Euro

Modlitebna knizka
Prever book

2.000,-

Satka

Jilie Warholovej
Julia Warhola's
Kerchief

1.000,-

Krstna kodielka
Andyho Warhola
Andy Warhol's
Christening Dress

40.000,-

Fragment z Factory
Photo Part of Factory

300.-

Figurina AW

so zrkadlom

Andy Warhol and a
mirror

- 100,-

Vyrok Andyho Warhola
Andy Warho!'s quote

Zvitsend fotografia
Juolia Warholova"
Enlarged Photo , Julia
Warhola®

Zvitiena fotografia
~Andy Warhol*

Enlarged Photo ,, Andy
Warhol*

15

500,

Zvitsend fotografia
~Andy Warho!™
Enlarged Photo ,,Andy
Warhol“

1.000,-

Dokumenty
HAndy Warhol*
Documents ,Andy
Warhol*

450,-

LP obal od Andyho
Warhola

LP cover by Andy
Warhol ’

20

2.000,-

Poistnd suma celkom/Insurance value in total: =545.250,- Eur
Potet kusov celkom/ Pieces in total: =171 ks






sajimatel’ zabezpeti a zaplati poistenie vietkych umeleckych diel a artefaktov podas
#peavy z Medzilaboriec na miesto realizécie vystavy a spit’ na sumu podfa Clinku 3,
od 5. tejto zmluvy.

The insurance policy for the 'mﬁiworks and artifacts during the exhibition period shall be
delivered and paid by the Lessor.

Nijomca je povinny dodrZat’ koncepciu vystavy pripraveni Muzeom moderného
umenia Andyho Warhola v Medzilaborciach.

The Lessee is obliged to observe the conception of the exhibition prepared by the
Andy Warhol Museum of Modern Art in Medzilaborce.

Nijomea mé pravo umelecké diela a artefakty reprodukovat’ za Gdelom propagatnej
Cinnosti tykajlicej sa uvedenej vystavy. Pre UCely informatnej a promoénej kampane
poskytne prenajimatel’ v zmysle tejto zmluvy v Zase pred otvorenim vystavy a v &ase jej
trvania ndjomcovi privo reprodukovaf, zobrazovat a prekladat’ vzt'ahujiice sa na
promoéné materidly &i reportaZne dokumenty v tladenej, fotografickej, zvukovej alebo
audiovizudlnej podobe tykajice sa vystavy, stym, Ze ndjomca sa zaviizuje, 2e bude
reSpektovat’ celkovy ideovy zamer a vyber materidlov a dokumentédmych filmov tak ako
ho ustanovi MMUAW. V siilade s tym sa budii méct’ pouZit’ len vizudly umeleckych diel
uvedenych v Prilohe €. 1 tejto zmluvy s oznatenim: © The Andy Warhol Foundation for
the Visual Arts, Inc., 2018.

The Lessee shall have the right to reproduce the artworks and artifacts for the purpose of
promotional activities related to this exhibition. For the purposes of the information and
promotional campaign, the Lessor, within the meaning of this Contract, shall provide the
Lessee with the right to reproduce, display and translate the related promotional materials
in their printed, photographic, audio or audio-visual forms related to the exhibition with
the Lessee committing itself to respecting the overall ideational concept and selection of
materials and documentaries as defined by the MMUAW. Accordingly, only the visuals
of the artworks listed in Annex 1 to this Contract may be used with the following
designation: © The Andy Warhol Foundation for Visual Arts, Inc., 2018.

Najomea zabezpeti ochranu umeleckych diel a artefaktov, ktoré su sGdastou prendjmu
podla Clanku 2, bod 1. tejto zmluvy proti dopadu denného svetla potas uvedenej
vystavy na mieste jej realizicie.

- The Lessee shall protect the artworks and artifacts which are part of the lease according

10.

Article 2, paragraph 1. covered by this Contract against the impact of daylight during the
exhibition on site.

Néjomea je povinny vratit' vypoZitané umelecké diela a artefakty v stave, v akom ich
prevzal od prenajimatela po uplynuti doby prendjmu, to je do 7 dni od ukondenia
vystavy,

The Lessee is obliged to retum the borrowed artworks and artifacts in the state in which
they were taken over from the Lessor after the lease period, that is within 7 days of the
end of the exhibition.
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senca sa zaviizuje, Ze pri kazdej prezentacii vystavy bude &i uz verbélnou, audio alebo
Jeo formou, v tlatovych médisch atd'. uvidzat’ ndzov muzea - Mizeum moderného
menia Andyho Warhola v Medzilaborciach, Slovenskd republika, andzov
madovatela: Prefovsky samosprivny kraj, sich logami a menami kurdtorov
vystavy.

The Lessee hereby undertakes that at any presentation of the exhibition in verbal, audio or
video forms in the print media the name: The Andy Warhol Museum of Modern Art
in Medzilaboree, Slovak Republic, and the founder: The Prefov Self-Governing
Region, will be stated alongside with their logos and names of the curators of the
exhibition.

12. Ndjomca zaplati finandni &astku za prendjom umeleckych diel a artefaktov vo vyske

30.000,- €, ato v nasledujucich ¢asovych periédach: prva splatka (10.000,- EUR) bude
uhradena do 05. 06. 2018, druha splatka (10.000,- EUR) bude uhradena do 31. 07. 2018
a posledna tretia splatka (10.000,- EUR) bude uhradend do 05. 09. 2018. Uvedené Ciastky
uhradi nidjomca na &islo Gt IBAN: SK2481800000007000519525, BIC: SPSRSKBA
Mizeum modermného umenia Andyho Warhola v Medzilaborciach, Stitna pokladnica
Bratislava.

The Lessee shall pay the financial amount for leasing the artworks and artifacts at the
sum of € 30.000.00 payed in the following rhythm: One third (10.000.00 Euro) by June
5™ 2018, second third (10.000.00 Euro) by July 31* 2018 and the last third (10.000.00
Euro) by September 5™ 2018. The amounts shall be paid by the Lessee to IBAN account
number; SK2481800000007000519525, BIC: SPSRSKBA of The Andy Warhol
Museum of Modern Art in Medzilaborce, State Treasury Bratislava.

Clanok 4 / Article 4

Priva, povinnosti a zdviizky prenajimatel’a / Rights, duties and obligations of the Lessor

1. Prenajimatel prehlasuje, Ze uhradou uvedenych &iastok zo strany ndjomcu sd
vysporiadané vietky finanéné naroky vyplyvajice pre u¢astnikov z tejto zmluvy a aj
pripadné naroky siikromnych vlastnikov umeleckych diel a artefaktov, ktorych spravu
zaistuje MMUAW a ktoré sii si&ast'ou prendjmu podra Clanku 2, bod 1. tejto zmluvy.

The Lessor hereby declares that by making the payment of the above amounts by the
Lessee, all the financial claims for the Contracting Parties shall be deemed settled, as
well as any claims of the private owners of the artworks and artifacts managed by the
MMUAW which are part of the lease according Article 2, paragraph 1. of this
Contract.

2. Prenajimatel zabezpedi adjusticiu, balenie, debnenie ~ pripravu umeleckych diel a

artefaktov na kazdi prepravu, t. j. prepravu z Medzilaboriec do Zadaru, Chorvétsko,
kde je miesto konania vystavy, a spit’' do Medzilaboriec, Slovensko.

The Lessor shall arrange adjustment, packing, formwork - preparing the artworks and
artifacts for each transport, i. e. transport from Medzilaborce to Zadar, the venue of the
exhibition - Croatia and back to Medzilaborce - Slovakia.
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i’ hnmel’ pripravi koncepciu celej vystavy.
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The Lessor shall prepare the concept of the entire exhibition,

4. Kaalog k vystave bude realizovany Nérodnym miizeom v Zadare a Rebel Kolektiy
grafickym dizajnérom s textami od Rebel Kolektiv a MMUAW,

The catalogue is prepared by the National Museum Zadar & Rebel Kolektiv graphic
designer, with text from Rebel Kolektiv and MMUAW.

5. Néjomca navrhne vizudly plagatoy, vstupeniek a propagaéného materidlu k danej
vystave,

The Lessee shall design images for posters, tickets and promotional material for the
exhibition,

6. Prenajimatel zabezpedi indtaldciu vystavy vystavnikom MMUAW,
The Lessor shall ensure the installation of the exhibition by the MMUAW technician,

7. Vystava sa uskutoéni aZ po podpisani zmlu ziCastnenymi stranami a po thrade
prvej platby (10.000,- Eur), na aget uvedeny v Clanku 3, bod 12.

The exhibition will take place only after the signing of the Contract by the Contracting
Parties and after the payment of the first third (10.000.00 Euro) of the fees to the
account as specified in this Contract,

Clinok 5/ Article §
Platnost’ zmluvy / Contract Validity

This Contract is herewith made for a specified period of time, from 6 June 2018 until 22
September 2018, that is for the period of preparation and implementation of the
exhibition until the deadline for returning the leased artworks and artifacts to the
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‘¥ pripade zivaZného porusénia podmienok tejto zmluvy je mozné od zmluvy o
* edstiipit’. Najomca je v takom pripade povinny, po dorudeni riadneho odstipenia, ¥
Bez odkladu prenajaté umelecké diela a artefakty prenajimatelovi.

In the event of a serious breach of the terms and conditions of this Contract, the
may be withdrawn immediately. In such a case, the Lessee is obliged to return the leg -
artworks and artifacts to the Lessor without delay. If the Lessee does not respect the s
payment dates, the Lessor is free to cancel the project,

Clénok 6 / Article 6
Ziveretné ustanovenia / Final Stipulations

1. Této zmluva mé 10 strén a 1 Prilohu. Je vyhotovend v dvoch originalnych rovnopisoch, z

ktorych kazda zo zmluvnych strén dostane jedno vyhotovenie.

This Contract extends on 10 pages and has 1 annex. It is drawn up in two original copies,
each Contracting Party shall be given one copy.

2. Akékolvek zmeny a doplnky st mozné iba formou dodatku so sthlasom obidvoch

zmluvnych stran.

Any changes of and/or amendments to this Contract may only be made by means of an
annex with the approval by of both of the Contracting Parties.

3. Svojimi vlastnoruénymi podpismi zmluvné strany potvrdzuji, Ze si zmluvu pred jej

podpisanim dokladne preéitali, a vyhlasujé, Ze zmluvu nepovaZujii za zmluvu v rozpore s
dobrymi mravmi, %e zmluvu neuzatviraji v omyle, maji plna spdsobilost’ na préavne
tikony a ich zmluvn4 volnost nie Jje nijako obmedzena.

The Contracting Parties herewith confirm by attaching below their respective signatures
that they have read this Contract carefully before signing it and declare that they do not
consider the Contract to be in contravention of good morals, that they do not establish this
Contract in error, that they have full legal capacity and that their contractual freedom is
not limited in any way.

4. Zmluva nadobuda platnost’ diiom podpisu zmhuvnymi stranami,

This Contract shall enter into force on the date of its signing by the Contracting Parties.

V Medzilaborciach, 28. 05. 2018, In Zadar on May 28. 2018.
Lessor: Lessee:



